
ш: 1 
Твердые с, ф, х, ц, ч, ш и плавкое р имеют произношение звонкое и стремительное, для того 
могут спомоществовать к лучшему представлению вещей и действий сильных, великих, 
громких, страшных и великолепных. (7, 241) 

шагов: 1 
Между горами Олимпом и Оссою, которые безмерно высоки и разделены некоторою 
божественною силою, есть место, которое в длину на сорок стадий, в ширину на сто шагов и 
больше простирается. (7, 349) 

шар: 3 
С засвидетельствованием: С горящей, солнце, колесницы Низвед пресветлые зеницы, 
Пространный видишь шар земной; В Российской ты державе всходишь, Над нею дневный 
путь преводишь И в волны кроешь пламень свой; Ты — нашей радости свидетель, Ты зришь 
усердий наших знак. (7, 268) 

Или: Воззри на круг земной пространный, <Воззри на света шар пространный> Воззри на 
Понт, тебе подстланный, Воззри в безмерный шар небес: Он зыблется, и помавает, И славу 
зреть твою желает Светящих тьмами в нем очес. (7, 270) 

шатается: 1 
Употребляется для послабления, например: чуть в костях держится <то есть весьма слаб 
здоровьем> или как тень шатается, то есть весьма истощал. <болен> (7, 255) 

шатался: 1 
Однако, где слово устремить или возвысить должно, тут нередко бывает пристойнее вмещать 
оные напереди, например: В толикой горестной печали Сомненный их шатался путь. (7, 375) 

шатрами: 1 
Нагие юноши и другие преизящные видом <взором> изображения, каждое в своем 
положении между строением поставленные, удивительным образом расстояния между 
шатрами украшают. (7, 352) 

шатров: 1 
Самый верх храма разделен на шесть шатров, из которых всякий имеет на себе по статуе из 
белого мрамора. (7, 352) 

шел: 1 
Он ехал на осле, а следом парень шел, И только лишь с горы они спустились в дол, Прохожий 
осудил тотчас его на встрече: Ах, как ты малому даешь бресть толь далече? (7, 365) 

шелк: 1 
Шелк, в котором толикого великолепия и убранства себе ищем, уже прежде того был дом 
презренного червя и ничем неблагороднейшего паутины, от которой толикое отвращение 
имеем. (7, 145) 

шелку: 1 
Там же: Почему конь добрым называется: по золотым ли браздам и подпругам, по тканым ли 
из шелку и золота покровам, <попонам> по узде ли, дорогими камнями украшенной, и по 
гриве, переплетенной золотом? или по скорости его бежания, по крепости бедр, по копытам, 



доброго коня достойным, по замашистой выступке, и чтобы он имел крепость, довольную к 
войнам и долговременному путешествию, и всадника своего в сражении и в бегу сохранить 
мог? (7, 129) 

шепеляв: 1 
<Ты бледен, ты ж и мал, <подслеп> и крив, и шепеляв. Чудесно, если ты имеешь добрый 
нрав> (7, 164) 

шестая: 4 
Глава шестая. (7, 166) 

Глава шестая. (7, 261) 

Шестая часть доказывает примером историческим. (7, 297) 

Глава шестая. (7, 370) 

шествие: 1 
От признаков можно распространить слово, ежели они будут состоять во многих действиях 
или иметь будут разные части, свойства или обстоятельства, например: Смелое и грозное 
лице, нахмуренное чело, суровый взгляд, скорое шествие, неспокойные руки, переменный 
цвет, <в лице> частое и стремительное дыхание довольно показывают, какова есть мать сих 
порождений — ярость. (7, 149) 

шествовал: 1 
Иперболы иногда умягчаются: 1) Речениями: якобы, <подобно> почти, близ, едва не и 
прочие, например: Един оный день был мне подобен бессмертию, в который я в отечество 
возвратился, когда видел я Сенат и весь народ, мне на сретение исшедший, когда мне 
казалось, что весь Рим, почти подвигнувшись от своего основания, шествовал смотреть на 
своего сохранителя (Цицерон в сл. по возвращении). (7, 256) 

шествуют: 1 
От времени витиеватые речи рождаются: 1) Когда противные или разные времена вместе 
соединяются: Не верь обманчивой тишине: во мгновение ока море изменяется и в то же 
время корабли пожирает, когда они <тишиной увеселяются на оном> по оному спокойно 
шествуют. (7, 212) 

шестое: 1 
Шестое — телесные свойства и дарования: возраст, век, пол, сила, красота, здравие, 
проворность. (7, 103) 

шестой: 2 
Шестой способ к изобретению вымыслов есть превращение, когда что в другое <несходное> 
превращается; примеров сего весьма довольно, а особливо у Овидия, ибо он о превращениях 
сочинил пятнадцать книг, из которых для образца следующее предлагается о превращении 
<пременении> нимфы Дафны в лавровое дерево: Едва она свою молитву окончала, Корой 
покрылась грудь, оцепенели члены, И руки отрасльми, и ветвями власы <власы листами> 
Глава вершиною и ноги корень стали. (7, 230) 

Таковые описания весьма часто находятся у стихотворцев, <как у Овидия во второй книге 
Превращений описание Солнцева дому, у Виргилия в Енеиде, в шестой книге описание полей 
Елизейских> о чем смотри § 149. (7, 347) 



шестом: 1 
В сем примере возбуждается радость больше чрез воспоминание прошедших бед и страху и 
чрез представление печали и зависти неприятельской, что мы в четвертом и шестом правиле 
(§ 103) показываем. (7, 173) 

шесть: 5 
Сии шесть последние называются от некоторых авторов внешними местами без довольного 
основания. (7, 109) 

В течении слова немало наблюдают риторы в рассуждении письмен, 1) чтобы обегать 
непристойного и слуху противного стечения согласных, например: всех чувств взор <зрение> 
есть благороднее, ибо шесть согласных, рядом положенные, — вств-вз, язык весьма 
запинают; 2) чтобы удаляться от стечения письмен гласных, а особливо то же или подобное 
произношение имеющих, например: плакать жалостно о отшествии искреннего своего друга, 
ибо по втором речении, трожды сряду поставленное <три письмени> о, в слове делает 
некоторую полость, а тремя и слово некоторым образом изостряется; <таковые стечения 
письмен в <гладком слове> течении слова за порок почитаются, кроме некоторых случа[ев]> 
3) чтобы остерегаться <многих письмен § 171> от частого повторения одного письмени: тот 
путь тогда топтать трудно. (7, 240) 

Тропы речений знатнейшие суть шесть: <речений суть седмь> метафора, синекдоха, 
метонимия, антономазия, <ономатопейя> катахресис и металепсис. (7, 245) 

Лучшие фигуры предложений суть следующие двадцать шесть: <пять> определение, 
изречение, <учение> вопрошение, ответствование, обращение, указание, заимословие, 
<разговор> умедление, сообщение, поправление, расположение, <разделение> уступление, 
<восклицание> вольность, прохождение, умолчание, сомнение, заятие, <прекращение и 
скрытие> напряжение, пременение, присовокупление, желание, моление, <<возвышение> 
увеличение, клятва, мечтание> восхищение, изображение, возвышение, восклицание. (7, 261) 

Самый верх храма разделен на шесть шатров, из которых всякий имеет на себе по статуе из 
белого мрамора. (7, 352) 

шею: 1 
Иные в обвалившихся домах, сдавлены от тягости, погибли, иные, в расселинах погрязши, по 
шею землей зарыты, могли бы еще спастись, если бы тогда можно было кому подать помочь. 
(7, 358) 

шире: 1 
В средине оных то жидкие, то загустелые чистые влажности <чистые, влажные и мягкие 
части> такое хитрое расположение имеют, что лучи, проходящие сквозь зеницы (которые при 
множестве оных сжимаются, при скудости <малости> шире отворяются), в них 
преломившись, с непонятною скоростию вид предлежащих вещей и действий 
изображают. (7, 324) 

ширину: 2 
Между горами Олимпом и Оссою, которые безмерно высоки и разделены некоторою 
божественною силою, есть место, которое в длину на сорок стадий, в ширину на сто шагов и 
больше простирается. (7, 349) 

Между тем как мы разговариваем, боже мой, какой великий корабль! сто двадцать локтей 
<аршин> в длину, в ширину больше четвертой части против длины, а от верхних палуб до 



самого дна двадцать девять локтей имеет. (7, 352) 

широким: 1 
И реки, сами простершись по широким землям наподобие частыми ветвями густого дерева, 
из малых в великие соединяются не для того ли, чтобы напаять и обмывать рассеянных по 
лицу земному обитателей и течением своим <быстриною своею> служить к сообщению рода 
человеческого <купечеством и взаимною поль[зою]> для взаимной пользы друг с 
другом? (7, 321) 

широку: 1 
Привесил к поясу рожок, На уши вздел широку шляпу И крался тихо сквозь лесок На ужин 
для добычи <Искать себе на ужин> к стаду. (7, 363) 

широту: 3 
<Так, у Виргилия в третьей эклоге говорит Дамета пастуху Меналке: Скажи, в каких странах 
(то будешь ты мне Феб) Три логтя в широту открыты небеса?> (7, 158) 

Вы, бодрствуя во время ночи, Когда покоясь смертны спят, Взираете сквозь тень густую На 
целу широту земную. (7, 234) 

Блажен тот, кто себя вручает Всесильному <Всевышнему> во всех делах, И токмо в помощь 
призывает Живущего на небесах, Несчетно многими звездами <Бессчетно многими 
звездами> Наполнившего высоту И непостижными делами Земли и моря широту, Творящего 
на сильных нищу По истине в обидах суд, Дающего голодным пищу, Когда к нему 
возопиют. (7, 330) 

шлем: 1 
Того ради оставляет оное оружие как воспящение к победе, брони отметает, шлем отвергает, 
отлагает щит и руку от копия испражняет. (7, 142) 

шляпу: 1 
Привесил к поясу рожок, На уши вздел широку шляпу И крался тихо сквозь лесок На ужин 
для добычи <Искать себе на ужин> к стаду. (7, 363) 

шпага: 1 
Вещи отдаляются от чувств местом или временем, прошедшим или будущим, и посему 
признаки суть трех родов: 1) которые показывают вещь настоящую, так: дым показывает 
сокровенный огонь, шум дерев изъявляет ветр; 2) которые показывают вещь будущую, как: 
находящие густые тучи предвещают дождь, заря утренняя предсказывает восхождение 
солнца; 3) которые объявляют прошедшую вещь: обагренная кровью Тициева шпага, бледное 
его лице, отдаление от людей и бег от Семпрониева мертвого тела суть признаки учиненного 
им убийства. (7, 106) 

штиле: 2 
Но хотя проза от поэмы для отменного сложения разнится, а потому и в штиле должна быть 
отлична, однако в рассуждении общества материи весьма с оною сходствует, ибо об одной 
вещи можно писать прозою и стихами. (7, 97) 

Но в стремительной прозе <в стремительном штиле> и в высоких стихах приличнее периоды 
начинать с таких приложений, например: Окруженное оружием и пламенем нечестивого 
злоумышления, простирает к вам с молением руки общее отечество. (7, 372) 



штилем: 2 
Аллегоричным штилем многие излишно услаждаются и чрез меру часто сей троп 
употребляют, а особливо те, которые не знают подлинной красоты слова, но прельщаются 
<ослепляются> притворным его видом. (7, 252) 

Таких описаний много есть в писателях подлинных историй и в географических книгах, 
<риторическим штилем сочиненных> как у Помпония, Плиния и других. (7, 347) 

штиля: 4 
Французских сказок, которые у них романами называются, в числе сих вымыслов положить 
не должно, ибо они никакого нравоучения в себе не заключают и от российских <русских> 
сказок, какова о Бове составлена, иногда только украшением штиля разнятся, а в самой вещи 
такая же пустошь, вымышленная от людей, время свое тщетно препровождающих, и служат 
только к развращению нравов человеческих и к вящему закоснению в роскоши <сластях> и 
плотских страстях. (7, 223) 

Состоит в чистоте штиля, в течении слова, <гладком составлении> в великолепии и силе 
оного. <речений> (7, 236) 

Часть III <Глава осьмая О разности штиля § 248>. (7, 293) 

Сего способа к расположению не токмо в разных книгах примеров довольно, но и 
повседневное обхождение почти беспрестанно оные показывает; однако не будет без пользы, 
ежели здесь сообщим несколько разговоров, <разного рода разговоров из знатных авторов> 
которые не токмо в пример, <предписанных правил> но и к украшению штиля, к 
поправлению нравов и к увеселению служить могут. (7, 333) 

шум: 14 
Вещи отдаляются от чувств местом или временем, прошедшим или будущим, и посему 
признаки суть трех родов: 1) которые показывают вещь настоящую, так: дым показывает 
сокровенный огонь, шум дерев изъявляет ветр; 2) которые показывают вещь будущую, как: 
находящие густые тучи предвещают дождь, заря утренняя предсказывает восхождение 
солнца; 3) которые объявляют прошедшую вещь: обагренная кровью Тициева шпага, бледное 
его лице, отдаление от людей и бег от Семпрониева мертвого тела суть признаки учиненного 
им убийства. (7, 106) 

Сочинитель слова тем обильнейшими изобретениями оное обогатить может, чем 
быстрейшую имеет силу совображения, которая есть душевное дарование с одною вещию, в 
уме представленною, купно воображать другие, как-нибудь с нею сопряженные, например: 
когда, представив в уме корабль, с ним воображаем купно и море, по которому он плавает, с 
морем — бурю, с бурею — волны, с волнами — шум в берегах, с берегами — камни и так 
далее. (7, 109) 

Ко дню: 1) от материальных свойств — теплота, свет, 2) от обстоятельств — шум, взирание 
на праздных. (7, 112) 

Теплота, свет, шум, взирание на праздных. (7, 114) 

Но ежели в периодах части, то есть члены, или в членах подлежащие и сказуемые будут 
очень неравны, то называются они зыблющимися, каковы суть следующие: Смотреть на 
роскошь преизобилующия натуры, когда она в приятные дни наступающего лета поля, леса и 
сады нежною зеленью покрывает и бесчисленными родами цветов украшает, когда текущие в 
источниках и реках ясные воды с тихим журчанием к морям достигают и когда 



обремененную семенами землю то любезное солнечное сияние согревает, то прохлаждает 
дождя и росы благорастворенная влажность, слушать тонкий шум трепещущихся листов и 
внимать сладкое пение птиц есть чудное и чувства, и дух восхищающее увеселение. (7, 123) 

Вослед за скорыми кормами Бежит кипяща пена рвами; Весельный шум, гребущих крик 
Наносит готам страх велик. (7, 283) 

Меня надежда струй прозрачных На шум приятный в рощах злачных <Меня не жажда струй 
прозрачных, Но шум приятный в рощах злачных> Поспешно радостна влечет. (7, 286) 

Представь движение и ветвей и зыбей, Представить можешь шум от множества 
людей. (7, 318) 

Кто сие отрицать хочет, тот пусть покажет движение без движущегося, <свет без светящего, 
шум без шумящего> радость без радующегося, болезнь без болящего. (7, 320) 

От устремления ее слышно было стенание гор и шум в берегах, ударяемых волнами. (7, 358) 

Пример обоего рода речей из Курция, кн. 4: <Тогда все будущее сражение перед очами 
открылось. Избранным оружием кони и всадники блист<ают>ли, и все с вящим рачением 
приуготовля<ется>мо было, что <показывал[о]> видно было из того, как <полководцы 
своих> полковники перед строем разъезжали. Шум народный, ржание коней и блеск 
светящегося оружия.> Тогда <расположение> открылся совсем ясно вид будущего 
сражения. (7, 360) 

Шум от многолюдства, ржание конское, блеск светящегося оружия и многие другие, по виду 
страшные обстоятельства прискорбный от ожидания ум возмущали. (7, 360) 

Вымысл полагается обыкновенно напереди, а после того следует нравоучительное 
приложение, например: Лишь только дневный <Когда уж в рощах> шум замолк. (7, 363) 

шума: 1 
Что о всех частях рассуждаем, то должно рассуждать и о всем целом, например: Уже 
российские грады от военного шума не смущаются, села в глубоком мире покоятся, пристани 
и крепости не страшатся неприятельских набегов, и так во всей России мир 
процветает. (7, 159) 

шуме: 2 
Метонимия есть когда вещей, некоторую принадлежность между собою имеющих, имена 
взаимно переносятся, что бывает, 1–5)…; 6) когда вместо вещи полагается тот, кто ею 
владеет: сильный маломощного съедает, то есть его добро; при военном шуме молчат законы, 
то есть судьи; Укалегон горит, то есть дом его; 7) намерение или причина, для которой что 
бывает вместо действия: <свойства> честь на алтарь возложить, то есть жертву для чести 
божией; 8) признак вместо самой вещи: орел вместо Российской империи; луна вместо 
Турции; десять дымов, то есть десять домов; седину почитать должно, то есть старых. <9) 
время настоящее вместо прошедшего> (7, 248) 

Для того, что подает нам то, чем бы по сем судебном шуме дух наш ободрялся и укоризнами 
утружденный слух успокоился (Циц. в слове за Архию-стихот.). (7, 279) 

шуметь: 1 
Примеры умягченных вымыслов фигурами: 1) Мечтанием: <Но спешно толь куда восходит> 
Восторг внезапный ум пленил, Ведет на верх горы высокой; Где ветр в лесах шуметь забыл, 



В долине тишина глубокой; Внимая нечто, ключ молчит, Что меж травой в лугу журчит И 
вниз с холмов шумя стремится. (7, 234) 

шумит: 2 
Когда одна вещь двум или многим уподобляется; так, Виргилий пишет о сожжении Трои, на 
которое смотрит Еней с верху своего дому, в Енеиде, книга 2: Как ниву лютый огнь снедает в 
бурный вихрь, Или когда, с горы стремлясь, река течет, Терзает жатвы с поль, весенный труд 
волов, И лес стремглав валит, стоящий на бугре Оцепенев пастух не знает, что 
шумит. (7, 151) 

Где быстрыми шумит струями Авфид, Где Давнус царствовал в простом народе, Отечество 
мое молчать не будет, Что мне беззнатный род препятством не был, Чтоб внесть в Италию 
стихи эольски <Что мне незнатный род в страну Гесперску Не воспятил ввести стихи 
эольски> И первому звенеть алцейской лирой. (7, 314) 

шумный: 2 
Сюда принадлежит и следующее: По стогнам шумный глас несется Елисаветиных похвал, В 
полках стократно раздается: Великий Петр из мертвых встал; Мы пройдем с ним сквозь огнь 
и воды, Предолим бури и погоды, Поставим грады на реках, Мы дерзкий взор врагов 
потупим, На горды выи их наступим, На грозных станем мы валах. (7, 270) 

Также и сие: Но речь их шумный глас скрывает: Война при готских берегах С угрюмым 
стоном возрыдает И в диких кроется горах; Союз возлюбленный приходит <Покой 
возлюбленный приходит Желанный к оной <мир к ней> приходит> И с кротостью свой глас 
возводит: Престань прекрасный век мрачить <Престань прекрасный век мутить <свет> 
наставший> И фински горы кровавить: Се царствует Елисавета, Да мир подаст пределам 
света. (7, 271) 

шумных: 1 
Там мир в полях и над водами, Там вихрей нет, ни шумных бурь; Над бисерными облаками 
Сияет злато и лазурь. (7, 353) 

шумом: 2 
Никакого погрешения больше нет в красноречии, как непристойное и детское, пустым 
шумом, а не делом наполненное многословие, например: Ни единой беды нет, о которой бы 
рассуждал премудрый, чтобы оной убегать для пользы отечества. (7, 128) 

Но что приятное и слух услаждающее пение птиц, которое с легким шумом колеблющихся 
листов и журчанием ясных источников раздается? (7, 136) 

шумя: 2 
Примеры умягченных вымыслов фигурами: 1) Мечтанием: <Но спешно толь куда восходит> 
Восторг внезапный ум пленил, Ведет на верх горы высокой; Где ветр в лесах шуметь забыл, 
В долине тишина глубокой; Внимая нечто, ключ молчит, Что меж травой в лугу журчит И 
вниз с холмов шумя стремится. (7, 234) 

В лугах, исполненных плодами, Где Волга, Днепр, Двина и Дон, <Сидит и ноги простирает 
На степь, где хинов отделяет, Пространная стена от нас> Своими чистыми струями Шумя, 
стадам наводят сон, Сидит и ноги простирает На степь, где хинов отделяет Пространная 
стена от нас. (7, 374) 

 



шумящего: 1 
Кто сие отрицать хочет, тот пусть покажет движение без движущегося, <свет без светящего, 
шум без шумящего> радость без радующегося, болезнь без болящего. (7, 320) 

шумящие: 1 
Так же: Шумящие листы пугают робных <робких> зайцев, Вещей пустая тень страшит людей 
пужливых. (7, 211) 

шумящий: 1 
Умножительные распространения состоят по большей части в приличных приложениях, 
которые бывают: 1) имена прилагательные и причастия, как: сильная рука, шумящий ветр; 2) 
причастия, сочиненные с падежами своих глаголов, например: поля, услаждающие надеждою 
жатвы земледельцев; 3) существительные имена, с родительным падежом сочиненные, 
например: натура — дщерь гремящего над нами и мати всех племен земных; 4) наречия, как: 
быстро смотреть, великодушно прощать; 5) существительные с прилагательными, 
сочиненными со своими падежами, например: в сей день, блаженная Россия, любезна 
небесам страна. (7, 131) 

шутка: 1 
Ты знаешь старую пословицу: не всякому по Якову; <не для всех сплю> также известна тебе 
и Назикина шутка, как некогда он, хотя посетить приятеля своего Енния, спрашивал, дома ли 
он, и как служанка отказала; тогда Назика хотя и догадался, что он дома, однако домой 
возвратился. (7, 334) 

шуток: 1 
Сим образом идеи представляются много живяе и великолепнее, нежели просто, причем 
наблюдать должно, 1) чтобы метафор не употреблять чрез меру часто, но токмо в 
пристойных местах, ибо излишно в речь стесненные переносные слова больше оную 
затмевают, нежели возвышают; 2) к вещам высоким и важным непристойно переносить 
речений от вещей низких и подлых, например: небо плюет непристойно сказать вместо дождь 
идет. Но ежели вещи, от которых слово переносится, <перенесено быть имеет> не очень 
подлы, то могут прилагательными именами быть повышены и употреблены: так, ежели гром 
назвать трубою, то будет метафора низка; однако с прилагательным труба небесная будет 
много выше; 3) к низким и подлым вещам от высоких и важных переносить речения также 
непристойно, кроме шуток, например, блистающая солома, громогласный комар. (7, 246) 


